
Instructies voor installatie
Instructions d’installation
Installationsanleitung
Installation instructions

Inductiekookplaat met afzuiging
Table de cuisson à induction avec extracteur
Induktionskochfeld mit integriertem Abzug
Induction hob with extractor
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Veiligheidsvoorschriften
 afzuigkap

Safety regulations
 Cooker hood

Sicherheitshinweise
 Dunstabzugshaube

Sécurité
 Hotte aspirante

Belangrijk!  Lees deze instructie voor gebruik!

Important!  Read these instructions before use!

Achtung! Lesen Sie diese Anweisungen für den Einsatz!

Important!  Lisez ces instructions pour l ’ut i l isation!

Model no.: XXXXXXX
Typ. xxx xx Art.no.

XXX-XXX- XXXX

XXX-XXX-  XXXX

XXX-XXX-

Serial no.   xxxxxxx
v

DE GS

XXXX Recirculation
HF2031
HD4003
HD4004

Recirculation
HR0003

HF4003
HF2008 

Recirculation
HR0003

HF4003
HF2008 

  

Vrije ruimte rondom het toestel
Free space around the appliance
Espace libre autour de l’appareil
Freier Raum rundum das Gerät A

B
C

A (mm)	   B (mm)	    C (mm)	     D (mm)	
min. 500	   min. 50	    min. 55	    min. 50
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Install accessories
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NL:	� Stel het toestel in voor recirculatie (zie ‘Gebruikersmenu’ - menucode h1 met 
configuratiewaarde 1).

EN:	� Set the appliance to recirculation mode (see “User menu” – menu code h1 
with configuration value 1).

FR :	� Réglez l’appareil en mode recirculation (voir « Menu utilisateur » – code h1 
avec valeur de configuration 1).

DE:	� Stellen Sie das Gerät auf Umluftbetrieb ein (siehe „Einstellungsmenü“ – 
Menücode h1 mit Konfigurationswert 1).
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Press here to snap the buckle
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NL
Er bevinden zich ventilatieopeningen rondom de buitenzijde van de kookplaat. U 
moet ervoor zorgen dat deze openingen niet worden geblokkeerd door het werkblad 
wanneer u de kookplaat plaatst.

•	 Let erop dat de lijm waarmee het kunststof of houten materiaal aan het meubel 
is bevestigd, bestand moet zijn tegen temperaturen van ten minste 150 °C om 
loslaten van de bekleding te voorkomen.

•	 De achterwand, aangrenzende en omliggende oppervlakken moeten bestand zijn 
tegen een temperatuur van 90 °C.

 
De onderzijde en het netsnoer van de kookplaat zijn na installatie niet toegankelijk.

EN
There are ventilations holes around outside of the hob. You must ensure these holes 
are not blocked by the worktop when you put the hob into position.

•	 Be aware that the glue that join the plastic or wooden material to the furniture, has 
to resist to temperature not below 150 °C, to avoid the unstuck of the paneling.

•	 The rear wall, adjacent and surrounding surfaces must therefore be able to 
withstand an temperature of 90 °C.

 
The bottom surface and the power cord of the hob ate not accessible after 
installation.

FR
Il y a des trous de ventilation autour de l’extérieur de la table de cuisson. Vous devez 
vous assurer que ces ouvertures ne sont pas obstruées par le plan de travail lorsque 
vous installez la table de cuisson.

•	 Veuillez noter que la colle utilisée pour fixer le matériau plastique ou en bois 
au meuble doit résister à une température d’au moins 150 °C afin d’éviter le 
décollement du revêtement.

•	 La paroi arrière, ainsi que les surfaces adjacentes et environnantes, doivent 
pouvoir résister à une température de 90 °C.

 
La face inférieure et le câble d’alimentation de la table de cuisson ne sont pas 
accessibles après l’installation.

DE
Um die Außenseite des Kochfelds befinden sich Lüftungsöffnungen. Sie müssen 
sicherstellen, dass diese Öffnungen beim Einbau nicht durch die Arbeitsplatte 
blockiert werden.

•	 Beachten Sie, dass der Klebstoff, mit dem das Kunststoff- oder Holzmaterial am 
Möbel befestigt ist, Temperaturen von mindestens 150 °C standhalten muss, um 
ein Ablösen der Verkleidung zu verhindern.

•	 Die Rückwand sowie die angrenzenden und umliegenden Flächen müssen einer 
Temperatur von 90 °C standhalten können.

 
Die Unterseite und das Netzkabel des Kochfelds sind nach der Installation nicht 
zugänglich.
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De 2 fasen van de kookgroep-automaat
moeten door 1 aardlekschakelaar gevoed
worden. Het is niet toegestaan om L1/N1
via een andere aardlekschakelaar te laten
lopen dan L2/N2

N1

2-2N 220-240V 50/60Hz - 2 x 16A 
Aderdoorsnede

Cross sectional area                              5 x 1,5mm2  (< 2m)
Fil diamètre
Aderquerschnitt

L

1N 220-240V 50/60Hz - 1 x 32A
Aderdoorsnede

Cross sectional area                              3 x 4mm2  (< 2m)
Fil diamètre
Aderquerschnitt

L1

L2N2

2N 380/415V 50/60Hz - 2 x 16A
Aderdoorsnede

Cross sectional area                              4 x 1,5mm2  (< 2m)
Fil diamètre
Aderquerschnitt
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Elektrische aansluiting / Electrical  connection 
Branchement électrique / Elektrische anschluß
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Stel indien nodig de vermogensbegrenzer van de kookplaat in. Raadpleeg 
hiervoor het hoofdstuk  ‘Gebruikersmenu’ in de gebruikershandleiding.
 
If necessary set the hob power limiter. Consult chapter ‘Power limiter’ in 
the user manual.
 
Réglez, si nécessaire, le limiteur de puissance de la table de cuisson. 
Consultez le chapitre ‘Menu utilisateur’ dans le mode d’emploi.
 
Aktivieren Sie falls nötig die Leistungsbegrenzung. Siehe Kapitel 
„Einstellungsmenu“ des vorliegenden Handbuchs.
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www.etna.nl
www.etna.be

Op onze website kunt u de meest recente versie van het installatievoorschrift vinden.

You can find the most recent version of the installation instructions on our website.

Vous pouvez trouver la version la plus récente des instructions d’installation sur notre site Web.

Die neueste Version der Installationsanleitung finden Sie auf unserer Website.


